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Öz: Osmanlı’da 19. yüzyıl ile 20. yüzyılın ilk çeyreğine tekabül eden zaman aralığı, 
olumlu veya olumsuz hayatın her alanında (özellikle matbuat) önemli değişim ve ye-
nilik hareketlerinin yaşandığı bir zaman dilimi olarak karşımıza çıkmaktadır. Hiç 
kuşkusuz bu yenilik ve değişimlerin temelinde yatan sebeplerden biri 18. yüzyılda 
Osmanlı’ya matbaanın girmesiyle birlikte hız kazanan basın ve yayın hayatının çeşitli-
liğidir. Matbaanın yaygınlaşmasıyla birlikte kitap basımında da önemli artışlar olmuş, 
basılan bu kitapları insanlara haber vermek için de gazete ve dergilere reklâm ve ilan 
verme ihtiyacı hissedilmiştir. Bu makalede yakın dönem tefsir tarihi araştırmalarına 
kaynak olarak Tanzîmat'tan Cumhuriyet'in îlânına kadarki dönemde Osmanlı süreli 
yayınlarındaki tefsir kitapları ile ilgili ilanlar konu edilecektir. 
Anahtar Kelimeler: Tanzîmat, tefsir, ilan, matbuat. 

Commentary Offers in Ottoman Newspapers and Magazines 
from the Tanzimat to the Republic 
Abstract: 20th century and The first quarter of the 19th century a period that is expe-
riencing significant changes in Ottoman. One of the underlying causes of these 
changes in the Ottoman Empire gained momentum with the introduction of the 
printing press is the press and media life. With the spread of the printing press has 
been a significant increase in book publishing. To give people the news this published 
books were announced in newspapers and magazines. This article aims to introduce 
commentary offers in Ottoman newspapers and magazines from the Tanzimat to the 
Republic. 
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Giriş 
Osmanlı’da 19. yüzyıl ile 20. yüzyılın ilk çeyreğine tekabül eden zaman aralığı, 

olumlu veya olumsuz hayatın her alanında (özellikle matbuat) önemli değişim ve 
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yenilik hareketlerinin yaşandığı bir zaman dilimi olarak karşımıza çıkmaktadır. 
Hiç kuşkusuz bu yenilik ve değişimlerin temelinde yatan sebeplerden biri 18. 
yüzyılda Osmanlı’ya matbaanın girmesiyle birlikte hız kazanan basın ve yayın 
hayatının çeşitliliğidir. Osmanlı’da ilk matbaa İbrahim Müteferrika (1674-1745) 
tarafından 1727 yılında kurularak faaliyete geçirilmiş, bundan yaklaşık bir asır 
kadar sonra 1831 tarihinde Türkiye’de yayımlanan ilk Türkçe gazete olan 
Takvîm-i Vekâyi' çıkarılmaya başlanmış, bunu 1840 yılında yayıma başlayan 
Ceride-i Havadis ile Tercüman-ı Ahval (1860), Tasvir-i Efkar (1862), Tercümân-ı 
Hakikat (1878), Servet-i Fünûn (1891) ve İkdâm (1896) gibi gazeteler takip etmiş-
tir. Matbaanın yaygınlaşmasıyla birlikte kitap basımında da önemli artışlar olmuş, 
basılan bu kitapları insanlara haber vermek için de gazete ve dergilere reklâm 
ve ilan verme ihtiyacı hissedilmiştir. Bazı gazetelerin son sayfaları “ilânât” başlık-
ları altında ilan metinlerine ayrılmış, bu başlık altında doktor, ilaç, mağaza, terzi, 
emlak, sanayi ve ziraat aletlerinin reklâmlarına yer verilmiştir. Bunlar arasında 
önemli reklâm konularından biri de kitap reklâmları olmuştur. İlk ilanlar devletin 
resmi yayın organı olan Takvim-i Vekâyi’de yayımlanmış, ancak burada yer alan 
ilanların tamamı mezkûr gazetenin de basıldığı bir devlet matbaası olan Matbaa-i 
Âmire’de basılan eserlerin tanıtımına ayrılmıştır. 

Matbaanın Osmanlı İmparatorluğu’na uzun bir gecikmeyle girmesi, gazete 
reklâmlarının gelişimini ve yaygınlaşmasını olumsuz yönde etkilemişse de 19. 
yüzyılın ortalarında çeşitli kesimlerce çıkartılan gazetelerin artmasıyla birlikte, 
Osmanlı İmparatorluğu’nda gazete reklâmlarında önemli gelişmeler kaydedilmiş-
tir. Özellikle II. Meşrutiyetin ilan edilmesiyle birlikte basın hayatında büyük bir 
hareketlenme olmuş, gazete reklâmlarındaki gelişme ve yaygınlaşma eğilimi 
hızlanmıştır. Osmanlı İmparatorluğu’nda gazete reklâmlarının artması, özel 
gazetelerin çıkmasıyla başlar. Özellikle yerli ve yabancı gazetelerin sayılarının 
artmasıyla birlikte, 19. yüzyılın sonlarına doğru Osmanlı İmparatorluğu’nda 
gazete reklâmlarında dönemin koşullarına göre bir patlama olmuştur.1

Bu makalede yakın dönem tefsir tarihi araştırmalarına kaynak olarak Takvîm-i 
Vekâyi', Cerîde-i Havâdîs, Tasvîr-i Efkâr, Tercüman-ı Hakikât, Tercüman-ı 

                                                                 
1  İvrendi, Mehmet-Akbal, İsmail-Canıtez, Murat, “Osmanlı İmparatorluğu’nun Son 

Yıllarında Gazete Reklamcılığı ve Uygulamaları” Selçuk Üniversitesi Sosyal Bilimler 
Enstitüsü Dergisi, sayı 13, 2005, s. 241. 
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Ahvâl, Sebîlü’r-reşâd ve Mahfil gibi Osmanlı süreli yayınlarındaki tefsir kitapları 
ile ilgili ilanlar konu edilecektir. Bu ilanlar, eserlerin fiyatı, ne zaman basıldığı, ne 
amaçla basıldığı gibi çeşitli bilgiler sunması açısından büyük bir ehemmiyeti haiz 
ve önemli birer arşiv vesikası niteliğindedir. Çalışmamızda ele aldığımız söz 
konusu ilanlar Tanzimat’tan (1839) Cumhuriyet’e (1923) kadar olan zaman 
dilimini kapsamaktadır. Çalışmamızın malzemesini Milli Kütüphane ve Hakkı 
Tarık Us süreli yayınlarından taradığımız yaklaşık 1000 kadar farklı gazete ve 
dergiden elde ettik. Bunlar arasında bir iki sayı olanlar olduğu gibi, Takvîm-i 
Vekâyi' misâli 4600 sayı olan gazeteler de vardır. Çalışmamızda ilanların hem 
Osmanlıca metnini verdik, hem de Türkçe’ye transkribe ettik. Transkripsiyonda 
ilan metnine sadık kalmakla birlikte kuruşdur/satılmakdadır/bulındığı gibi bazı 
kelimeleri günümüz Türkçe’sinde kullanıldığı şekilde kuruştur/satılmaktadır/ 
bulunduğu şeklinde ifade ettik. İlanı verilen eserlerin büyük çoğunluğunun mat-
bu nüshalarına da bakarak ilanda verilen bilgilerle mukayese yoluna gittik ve 
eserlerle ilgili kısa bilgiler verdik Burada bazı tefsir ilanı örneklerini sunduğumuz 
bu çalışmayı hazırlarken taradığımız dergilerde yayımlanan tefsirle ilgili makale-
lerin de başka çalışmalarda kullanmak üzere bir dökümünü çıkardık. Bu çalışma-
nın özellikle Osmanlı’nın son dönemleri ve matbu tefsirlerle ilgili araştırma 
yapacaklara bir katkı sağlayacağı kanaatini taşımaktayız.  

Osmanlı Gazete ve Dergilerinde Yer Alan Tefsir İlanları 

İlan no: 1 

�

Nebe Tefsîrî Tercümesi Ebi’l-Leys Semer-
kandî 

Semerkand ulemâsından merhum Ebu’l-
Leys Hazretleri’nin emsâline fâik olmak 
üzre tercümeten kaleme almış oldukları 
Nebe Tefsîrî Tercümesi olup erbâb-ı 
mütâlaaya bir suhûlet-i mahsûsa olmak 
üzere münderec âyât-ı kerîmeye hareke 
vad’ olunarak tab’ ve temsîl olunmuştur. 
Yetmiş iki büyük sahîfeden ibâret bulu-
nup merkezi Tefeyyüz Kütüphânesi’dir. 
Hediyesi a’lâ mücelled olarak 5 kuruştur. 

İkdâm: 9 Şevval 1318/17 Kânunusâni 1316/30 Ocak 1901, sayı:2264 
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Eser Ebu’l-Leys es-Semerkandî Hazretleri’nin (ö.373/983) Tefsîrü’l-Kur’ân adlı 
eserinden Nebe Tefsîrî’nin tercümesi olup hicri 1317 tarihinde Dersaadet’te Cemal 
Efendi Matbaası’nda basılmış 72 sayfalık küçük bir kitapçıktır. Eserin iç kapağın-
da eserin müellifinin Ebu’l-Leys es-Semerkandî olduğu ve İbn Arabşâh (ö.1450-1) 
tarafından Türkçe'ye tercüme edildiği, eserin iki yazma nüshasın bulunduğu, 
birinin Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi’nde diğerinin ise III. Ahmet Kütüp-
hanesi’nde olduğuna dair sonradan elle yazılmış bir not bulunmaktadır. Ebü’l-
Leys es-Semerkandî’nin tefsirinin farklı zamanlarda farklı mütercimler tarafından 
Türkçe’ye tercümesi yapılmış, bu tercümeler içerisinde de Ahmed-i Dâî, Mûsâ 
İznikî ve İbn Arabşâh’ın tercümeleri şöhret bulmuştur. Osmanlı devletinde en çok 
tercüme edilen ve okunan tefsirin Semerkandî tefsiri olduğu söylenir.2 Her ne 
kadar matbu nüshanın üzerinde tercümenin İbn Arabşâh’a ait olduğu yazı-
yorsa da buna şüpheyle yaklaşmak gerekir. Zîrâ bu tercümelerin kime ait 
olduğu hususu halen çözüme kavuşturulamamış bir mesele olarak günümüzde de 
varlığını sürdürmektedir.3

                                                                 
2  İnan, Abdülkadir, Kur’ân-ı Kerîm’in Türkçe Tercümeleri Üzerine Bir İnceleme, Ankara 

1961, s. 16. 
3  Konuyla ilgili tartışmalar ve değerlendirmeler için bk. Ertaylan, İsmail Hikmet, Ah-

med-i Dâî, Hayatı ve Eserleri, İstanbul, s. 140-146; Yazıcı, İshak, “Tefsîru Ebi’l-Leys 
Tercemeleri Hakkında Kısa Bir Araştırma”, OMÜ İlahiyat Fakültesi Dergisi, sy. 6, 
Samsun 1992, s. 79-80;Birışık, Abdülhamit, Osmanlıca Tefsir Tercümeleri ve Hüseyin 
Vâiz-i Kâşifî’nin Mevâhib-i Aliyye’si, İslâmî Araştırmalar, XVII/1, Ankara 2004, s. 54-
57. 
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İlan no: 2 

Tefsîr-i Tibyân ve Tefsîr-i Mevâkib  

Tefsîr-i Tibyân ve Tefsîr-i 
Mevâkib’in birinci cildini çıkarttık, 
abonelere tevzîa başladık. Bundan 
sonra abone fiyatına beş kuruş zam 
olundu. Yani ikinci cildi tab’ ve 
tamam oluncaya kadar yirmi beş 
kuruşa abone kabul olunacaktır. 
Kağıt mes’elesinden birinci cild bir 
parça teahhüre uğradı. İnşâallâh 
bundan böyle cebr-i mâfât (telâfi) 
ederiz. Dört büyük cild teşkîl eden 
işbu iki tefsîr, yirmi beş kuruşa 
kağıdı pahasına mukâbil demek 
olacağından ve her bir Müslümanın 
bir nüshasını edinmesini muhtâc-ı 
tavsiye bulunmadığından bu bâbda 
tadvîl-i kelâma lüzûm görmedik. 
(Abone kaydolunma ve mahall-i 
tevzîî) hakkâklarda (21) numaralı 
kitapçı dükkanıdır. 

İkdâm: 9 Rebîülevvel 1318/23 Haziran 1316/6 Temmuz 1900, sayı: 2261 
 

Tefsîr-i Tibyân ve Tefsîr-i Mevâkib Tanzimat’tan Cumhuriyet’e kadar Osman-
lı’da en fazla basılan ve okunan Türkçe tefsirlerdir. XIX. yüzyılda Osmanlı toplu-
munda Osmanlı Türkçe’si ile yazılan ve tamamlanmış haliyle neşredilen 
Kur’ân’ın Türkçe çevirileri dört tanedir.4 Bunların ilki, tefsirle çokça meşgul 

                                                                 
4   XIX. yüzyılda Osmanlı toplumunda Osmanlı Türkçe’si ile yazılan ve tamamlanmış 

haliyle neşredilen Türkçe tefsirlerin diğerleri şunlardır: Zübedü Âsari'l-Mevâhib ve'l-
Envâr: Gurabzâde Ahmed Salih en-Nâsih el-Bağdâdî’nin büyük oranda Kâdı Bey-
dâvî’nin ve Hüseyin Vâiz-i Kâşifî’nin tefsirlerinden yararlanarak hazırladığı eseridir. 
Tefsîru’l-Cemâlî ale’t-Tenzili’l-Celâlî: Şah Veliyyullah ed-Dihlevî’nin Fethu’r-Rahmân 
adlı açıklamalı Farsça Kur'ân-ı Kerîm tercümesinin Muhammed Hayruddin Han tara-
fından yapılan Türkçe tercümesidir. Bu eserlerle ilgili geniş bilgi için bk. Arpa, Recep, 
Ayıntâbî Mehmed Efendi’nin Tibyân Tefsiri ve Osmanlı Toplumundaki Yorum Değeri, 
(Yüksek Lisans Tezi), UÜ Sosyal Bilimler Enstitüsü, Bursa, 2005, s. 13-16. 
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olmasından dolayı Tefsîrî Mehmed Efendi adıyla şöhret bulmuş Muhammed b. 
Hamza Ayıntâbî’nin Tibyân Tefsiri’dir. Osmanlıda ilk matbû türkçe tefsir olan 
Tibyân, Padişah IV. Mehmed’in arzusu üzerine Ayıntâbî Mehmed Efendi tarafın-
dan yazılmış “te’lif-tercüme” karışımı bir eserdir. Osmanlı toplumunun dînî 
hayatına ve Kur’ân anlayışına büyük ölçüde te’sir eden Tibyân Tefsiri, muhtevası-
nın Osmanlı toplumunun geleneksel İslâm anlayışıyla paralellik arz etmesi, ilk 
Türkçe matbu tefsir olması, üslûbunun anlaşılır ve kolay olması, muhtasar ve tam 
bir tefsir olması ve Padişahın teşvikiyle yazılması gibi çeşitli sebeplerle Osmanlı 
toplumunda geniş halk kitleleri tarafından büyük bir rağbet görmüş, son dönem 
Osmanlı toplumunu besleyen Türkçe eserler arasında önemli bir yer edinmiştir. 
Neşr edildiği tarihten itibaren Cumhuriyetin ilanına kadar en fazla basılan ve 
okunan tefsir olma özelliğini korumuştur. Tibyân Tefsiri, yedi defa Mısır'da dokuz 
defa da İstanbul'da olmak üzere onaltı kez Arap harfleriyle, üç kez de Latin harfle-
riyle basılmak suretiyle toplam on dokuz defa neşredilmiştir. 

Mevâkib ise, II. Mahmud devri devlet adamlarından olan İsmail Ferruh Efen-
di’nin Hüseyin Vâiz-i Kâşifî’nin (ö. 910/1505) Mevâhib-i Aliye adlı tefsirini esas 
almakla birlikte ihtiyaç duydukça Ayıntâbî’nin Tibyân Tercümesinden, Bey-
dâvî’nin Envâru’t-tenzîl, Zemahşerî’nin el-Keşşâf ve Hazîn’in Lübâbü’t-te’vîl adlı 
tefsirlerinden yararlanarak yazdığı eseridir. Her iki tefsir de defalarca ayrı ayrı 
basıldığı gibi birkaç defa da birlikte basılmıştır. 2 ve 3 nolu ilan ise, Tibyân ve 
Mevâkib’in 1900 yılında büyük boy dört cilt olarak (iki cilt bir arada) birlikte 
basılan nüshanın tanıtımıdır. 
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İlan no: 3 

�

Tefsîr-i Tibyân ve Tefsîr-i Mevâkib 

Üçbin sahîfeye karîb şu iki tefsir-i şerifi Rab 
Teâlâ’nın avniyle pek az zamanda tab’ edip mevkı-i 
intişâra koyduk. Kırk kuruşa eczâ olarak satmağı 
mukaddemâ ilan etmiş idik. Fakat böyle tiz çıkarta-
cağımızı kendimizde ümit etmez idik. Keenne 
(gûyâ) cild cild çıkartıp beşer kuruş zam ederek kırk 
kuruşa iblâğ olunacaktı. Hâlbuki üç cildi birden 
çıkarttık. Şimdi onbeş kuruş birden zam etmeyi 
münasip görmeyerek beş kuruş zam edip bir aya 
kadar otuz kuruşa eczâsını satmağa kararlaştırdık. 
Mahall-i tevzîî hakkâklarda ondokuz ve yirmi bir 
numaralı dükkânlar ve hakkâklar kapısında Ahter 
Kütüphanesi ve Bâb-ı Âlî civarında Ebu’s-suûd 
Caddesi’nde Ahter Matbaası’dır. 

İkdâm: 2 Ramazan 1318/11 Kânunuevvel 1316/24 Aralık 1900, sayı: 2260 

İlan no: 4 

�

Hâcegân-ı Dîvân-ı Muallâ erkânından İsmâîl 
Ferruh Efendi merhûmun “Mevâkib” ismiyle 
meşhur Türkçe tefsîr-i şerifi saye-i 
teshîlâtvâye-i Hazret-i şehinşâhîde bu def’a 
Matbaa-i Âmire’de harekeli hurûfât-ı cedîde 
ile ve bin yirmi sahîfeden ibaret ve aded-i 
âyâtın rakamları ibtidâ-i âyete vaz’, ve istenil-
diği halde dahi iki cild olmak üzere gayet 
dikkatli tertîb ve tab’ ve temsîl olunmuş 
olmağıla cümlenin müstefîd olmaları içün 
eczâ olarak yalnız elli kuruşa i’tâ olunacağın-
dan istek eden zevâtın matbaa-i mezkûre-i 
evrâk müdîrine müracaat eylemeleri ve 
teclîdini murâd edenlere matbaa-i mücellidi-
nin ehven fiyatla cild yapacağı. 

Takvîm-i Vekâyi’: 27 Rebîülâhir 1282, sayı:815 



34  �  Recep Arpa 

İlan no: 5 
Tefâsîr-i şerîfeden Ferrûh Efendi 
merhûmun Türkçe’ye terceme 
etmiş olduğu Mevâkib nâm tefsîr-i 
şerîf bu kere def’a-i sâniye olarak 
Matbaa-i Âmire’de tab’ olunup 
sarı kağıtlısının hediyesi altmış 
kuruşa ve beyaz kağıtlısının 
hediyesi elli kuruşa olarak hakkâk-
larda Bekir Efendi’nin dükkanında 
bulunduğu i’lân olunur. 

�
Takvîm-i Vekâyi’: 29 Recep 1287 Pazartesi  

İlan no: 6 

�

Sırr-ı İnsân- Tefsîr-i Sûre-i 
İnsân 

Nâm-ı esâmi-i diğeri de “Hel 
etâ” olan Sûre-i Celîle-i 
İnsân’ın lisân-ı azbi’l-beyân-ı 
Osmânî’de yazılmış tefsîridir. 
Mefâtîhu’l-gayb, Envâru’t-
tenzîl gibi nice ümmehât-ı 
tefâsîr-i Arabiyyeden me’hûz 
ve muktebes olan bu tefsiri 
şerifin de muharrir ve müellifi 
Diyârbekir vilâyeti vâlisi 
Devletlü Sırrı Paşa Hazretler-
dir. Meşîhat-i celîle-i İslâmiy-
ye ile Maârif Nazâret-i celîle-
sinin ruhsatını hâiz olarak bu 
kerre sâye-i maârif-i sermâye-i 
hazret-i padişâhîde begâyet 
nefis bir sûrette tab’ ve temsîl 
ile zînetsâz eyâdî-i intişâr 
olunmuştur. 

Servet-i Fünûn: 7 Haziran 1311 Perşembe/19 Haziran 1895/25 Zilhicce 1312, sayı:223 
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Eserin müellifi Sırrî-i Girîdî’dir (1260/1844-1311/1895). Tam adı Muhammed 
Selim Sırrı Paşa b. Helvacızâde Salih Tosun el-Giridî olan ve 19. yüzyılda çeşitli 
Osmanlı vilayetlerinde memurluk, valilik yapmış olan bir devlet adamı, müfes-
sir, yazar ve şairdir.5 

Tefsire dair muhtelif eserleri olan ve bunlardan birçoğunu hazırlarken Fah-
reddin er- Râzî’den istifade eden Sırrı Paşa, İnsan sûresini Sırr-ı İnsan (İstanbul 
1312) adıyla Türkçe’ye tercüme etmiştir. Tefsirle ilgili diğer eserleri ise şunlardır: 
Sırr-ı Kur’an (İstanbul 1302, I-III), Sırr-ı Furkan (İstanbul 1312), Sırr-ı Tenzil 
(Diyarbakır 1311), Sırr-ı İstiva, Ahsenü’l-Kasas (İstanbul 1309), Sırr-ı Meryem 
(Diyarbakır 1311). 

İlan no:7 

�

Şeyhzâde merhûmun Kâdî Beydâvî 
tefsîr- i şerîfi üzerine yazmış oldukları 
hâşiye-i merğûbelerinin cild-i evveli bu 
kerre Matbaa-i Âmire’de musahhih 
Muhammed Efendi’nin tashîhiyle 
resîde-i hüsn-i hitâm olduğu (bitirildi-
ği) i’lan olunur. 

Takvîm-i Vekâyi’: 22 Recep 1282, sayı:824 

                                                                 
5   Bağdatlı, İsmail Paşa, Hediyyetü’l-ârifîn esmâü’l-müellifîn ve âsâru’l-musannifîn (nşr. 

Kilisli Muallim Rıfat-İbnü’lemîn Mahmut Kemal-Avni Aktuç), Milli Eğitim Basımevi, 
İstanbul 1951-1955, II, 395; Süreyyâ, Mehmet, Sicill-i Osmânî, İstanbul 1308, III, 15; 
Mahmut Kemal İnal, Son Hattatlar, Maarif Matbaası 1955, s. 755; Ömer Nasûhi Bil-
men, Büyük Tefsir Tarihi, İstanbul 1973, II, 755; Ekrem Gülşen, Giritli Sırrı Paşa ve 
Tefsir İlmindeki Yeri, (Y. Lisans Tezi), MUSBE, İstanbul 1992, s. 8-18; Kurnaz, Cemal, 
Sırrı Paşa, DİA, İstanbul 2009, XXXVII, 127. 
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İlan no:8 
Bundan mukaddem dört cild 
üzerine Matbaa-i Âmire’de tab’ 
olunan Kâdî Beydâvî Hâşiyesi 
Şeyhzâde, kezâlik sahaflarda mûmâ 
ileyhimâ efendilerin dükkânlarında 
mücelled olarak dört cildi yalınız 
beş Osmanlı yüzlük altununa 
satılmakta bulunduğu i’lân olunur. �
Takvîm-i Vekâyi’:22 Cemâziyelevvel 1284, sayı:892 

İlan no: 9 
Matbaa-i Âmire’de derdest-i tab’ olan 
kütüb-ü nefîseden hurûfât-ı cedîde ile 
iki cild üzere basılmakta bulunan Kâdî 
Beydâvî tefsîr-i şerîfinin cild-i evveli 
bu kerre resîde-i hitâm olmuş (biti-
rilmiş), ve cild-i sânîsinin dahi tekmîli 
kuvve-i karîbeye gelerek cild-i evvel ve 
sânîsinin eczâ olmak üzere yalnız 
altmış kuruşa fürûht olunacağı (satıla-
cağı) takarrür eylemiş (karar kılınmış) 
olduğundan şimdiden iştirâsına talip 
bulunanların Matbaa-i Âmire’ye 
müracaat etmeleri. 

Takvîm-i Vekâyi’:18 Cemâziyelevvel 1285 /25 Ağustos 1284 Cumartesi 
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İlan no: 10 
Matbaa-i Âmire’de iki cild üzere derdest-i 
tab’ olduğu halde cild-i evveli resîde-i 
hitâm olan (biten), Kâdî Beydâvî tefsîr-i 
şerîfinin cild-i evvel ve sânîsinin eczâ 
olarak yalnız altmış kuruşa fürûht olunaca-
ğı evvelce i’lân kılınmıştı. Tefsîr-i mezkûr, 
güzîde-i tefâsîr-i şerîfe olarak bunun 
edinilmesini ashâb-ı maârif ve husûsiyle 
talebe-i ulûm kâffeten arzu edecekleri 
müsellem olduğundan sâye-i meâlî vâye-i 
cenâb-ı hazret-i şâhânede sûret-i mübâyaa-
sının daha ziyade tehvînî (kolaylaştırma) 
maksadıyla iki cildinin elli üç kuruşa 
verilmesine müsâde-i aliyye-i şâhâne şâyân 
buyurularak, şimdilik yalnız Matbaa-i 
Âmire’de bey’ ve fürûht olunmakda idüği 
maa’t-teşekkür i’lân olunur. 

�
Takvîm-i Vekâyi’:22 Cemâziyelevvel 1285 /29 Ağustos 1284 Çarşamba 
 

Osmanlı Medreselerinin eğitim programını yansıtan eserlere bakıldığında bü-
yük çoğunlukla en son okutulacak dersin tefsir olduğu görülür. Tefsir, Allah'ın 
Kelamını anlamak olması bakımından bütün İslâmî ilimlerin amacı olarak gö-
rülmüştür. İşte bütün İslâmî ilimlerin gayesi, Kur'anı tefsir etmek, anlamak ve 
ondan hüküm çıkarmak, onu hayata tatbik etmek olmasından ötürü, yüksek 
ilimlerden sonra okunması en yüksek bir amaçtır. Bütün ilimler önce öğrenilir, 
sonra Kur'an'a tatbik edilir. Onun için tefsir ilmi denince, bütün ilimleri anlamak 
gerekir. İşte bu anlayıştan hareket edince, bütün tahsil hayatı boyunca okuduğu 
her ilim dalı, aslında Kur'anı anlamaya yönelik olduğu için, sanki tefsirden bir 
bölüm, bir bahis okumuş oluyor da, bunların sonunda Beydâvî Tefsir'i okunuyor. 
Bu tefsir Osmanlı medreselerinin vazgeçilmez eseri olmuştur.6  

İlanda da görüldüğü üzere Matbaa-i Âmire’de iki cild olarak tab’ edilen Kâdî 
Beydâvî tefsirinin daha önce altmış kuruşa satılacağı ilân edildiği belirtilerek, 
mezkûr tefsirin ashâb-ı maarif ve özellikle bütün talebe-i ulûmun satın almak 
                                                                 
6  Uzunçarşılı, İ. Hakkı, Osmanlı Devletinin İlmiye Teşkilatı, Ankara. 1988, s. 23, 28; 

Atay, Hüseyin, Osmanlıda Yüksek Din Eğitimi, İstanbul 1983, s.112-113. 
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isteyeceği düşünülerek bir nevi “öğrenci indirimi” uygulanarak 53 kuruşa düşü-
rüldüğü haber verilmektedir.  

İlan no: 11 
Tefsîr-i Şerîf-i Kâdî Beydâvî’nin sâir kitapla-
ra nisbe-i şeref ve meziyeti çokça olup 
ibâresi ise gâyet muğlak olduğundan üzerine 
pek çok havâşî yazılmıştır. İçlerinden bazıla-
rı tab’ olunduysa da ziyâdesiyle makbul olan 
bazıları tab’ olunmamış ve yazıyla dahî 
bulunmak gayr-i mümkün olduğundan 
herkes mütâlaadan me’yûs (ümitsiz) kalmış 
olduğuna binâen, bir hıdmet-i diniyye 
olmak niyetiyle bu def’a havâşi-i meşhûre-i 
gayr-i matbûadan İsmail Konevî Hazretle-
ri’nin ( Isâmüddin İsmail b. Muhammed b. 
Mustafa el-Konevî (ö. 1195/1780- 81) tefsîr-i 
şerîfi ve teberrüken kenarında Kâdî Beydâvî 
ve İbn-i Temcîd ve Şihâb ve Isâm ve Silkûtî 
gibi kütüb-ü celîleyi cem’ idüp ondört kısma 
taksim, ve her iki kısmı bir ciltde teclîd ile 
tekmîl-i takım yedi ciltden ibaret olarak ve 
Matbaa-i Âmire’de tashîhine gayet dikkat 
olunarak tab’ ve temsîl olundu. Beher takımı 
yedişer Osmanlı lirasına sahhâf çarşısında 
Esad ve el-Hâc Akif Efendi’nin dükkânla-
rında satılmaktadır. 

Takvîm-i Vekâyi’: 1 Cemâziyelevvel 1287 Cumartesi 
 

Kâdî Beydâvî tefsiri yazıldığı günden itibaren büyük rağbet görmüş, fakat iba-
relerinin muğlâklığı sebebiyle de üzerine 250’den çok şerh, hâşiye ve ta’lik yazıl-
mıştır. Yalnız Osmanlı topraklarında Envâru’t-tenzîl’e yazılan hâşiye sayısının 
60’ın üzerinde olduğu söylenir.7 Bunlar arasında Seyyid Ahmed Kırîmî’nin 

                                                                 
7  Osmanlı âlimlerinin yaptığı şerh ve hâşiyeler için bk. Katip Çelebi, Keşfü’z-zunûn, I, 

188-94; Bursalı, Osmanlı Müellifleri, I, 334-6. 
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(879/1474)8 Misbâhu’t-ta’dîl fî keşfi Envâri’t-tenzîl’i, kaynakların en mükemmel 
hâşiye9 diye tanıttıkları Molla Hüsrev’in (885/1480)10 Hâşiye alâ evâili tefsiri’l-
Kadî adındaki Bakara 126. âyete kadar Beyzâvî hâşiyesi, İbn Temcid olarak 
bilinen Muslihuddin Mustafa b. İbrahim’in (890/1485) üç ciltlik muazzam bir 
hâşiyesi, Isâmüddin Muhammed b. Arabşah el- İsferâyînî’nin hâşiyesi ( ö. 
943/1537), Şeyhzâde el-Kocavi’nin (951/1543)11 Hâşiye alâ tefsiri’l-Beyzâvî’sini 
Abdülhakim b. Şemsiddin b. Muhammed es-Siyalkuti (ö. 1067/1657)12 ve 
Şihâbuddîn el-Hafâcî’nin (ö. 1069/1659)13 hâşiyelerini saymak mümkündür. 

Reklamı yapılan İsmail Konevî’nin (Isâmüddin İsmail b. Muhammed b. Mus-
tafa el- Konevî (ö. 1195/1780)14 büyük boy yedi ciltlik Kâdî hâşiyesi ise Kâdî’nin 
zor yerlerini, muğlâk ibarelerini anlamak isteyenler için kendisinden daha iyi bir 
anahtar bulunamayacağı söylenen hâşiyedir.15 Nefis bir hâşiye olması, pek çok 
kişi tarafından rağbet edilmesine rağmen matbû nüshalarının bulunmaması ve 
yazma nüshalarının da nadir bulunması sebebiyle basıldığı bildirilmektedir. 

İlan no: 12 

�

Matbaa-i Âmire’de derdest-i tab’ bulunan 
Kâdî Beydâvî Tefsîr-i Şerîfi’nin cild-i 
sânîsinin dahi bu kerre resîde-i hitâm 
olduğu (bitirildiği) ve cild-i evveli ile birlikte 
sahâflarda Hacı Akif Efendi ve Esad Efendi 
ve hakkâklarda Bekir Efendi’nin dükkanla-
rında yalnız elli kuruş peşin hediye ile i’tâ 
olunduğu i’lân olunur. 

Takvîm-i Vekâyi’: 16 Cemâziyelâhir 1285/22 Eylül 1284 Cumartesi 

                                                                 
8  Mecdî Efendi, Hadâiku’ş-Şakâik, s. 102; Bursalı, Osmanlı Müellifleri, I, 397-8; Bilmen, 

Büyük Tefsir Tarihi, II, 602; Nüveyhiz, Mu’cemü’l-müfessirîn, I, 47; Kehhâle, 
Mu’cemü’l-müellifin, I, 297. 

9  Katip Çelebi, Keşfü’z-zunûn, I, 190; Bilmen, Büyük Tefsir Tarihi, II, 606. 
10  Bursalı, Osmanlı Müellifleri, I, 292; Bilmen, Büyük Tefsir Tarihi, II, 605;Kehhâle, 

Mu’cemü’l-müellifin,  XI,122. 
11  Mecdi Efendi, Hadâiku’ş-Şakâik, s. 408-410; Bursalı, Osmanlı Müellifleri, I, 334; 

Bilmen, Büyük Tefsir Tarihi, II, 643. 
12  Bilmen, Büyük Tefsir Tarihi, II, 697-8. 
13  Bilmen, Büyük Tefsir Tarihi, II, 698. 
14  Süreyyâ, Sicill-i Osmânî, I, 369; Bursalı, Osmanlı Müellifleri, I, 406; Bilmen, Büyük 

Tefsir Tarihi, II, 729. 
15  Cevdet Bey, Tefsir Usûlü ve Tarihi, s. 161. 
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İlan no: 13 
Tefsîr-i Şerif-i Kâdî Beydâvî’nin havâşş-ı 
sâiresini kûşe-i nisyâna bırakmış olan, 
Firdevs-i âşiyân Sultan Abdülhamid Hân 
tâb-ı serâh Hazretleri’nin asr-ı âlîleri 
ulemây-ı fehâmından İsmâil Ankaravî 
Hazretleri’nin Isâmüddin İsmail b. Mu-
hammed b. Mustafa el-Konevî (ö. 
1195/1780- 81) tefsir-i şerif-i mezkûr 
üzerine yazmış oldukları hâşiye-i nefîsenin 
mütâlaasına pek çok kimseler taraflarından 
talep ve rağbet gösterilmiş ise de nesh-i 
matbûası olmadığı ve yazmasının dahi 
nâdir bulunduğu cihetlerle istifâdeden 
mahrum ve me’yûs bulunmuş oldukların-
dan bir hıdmet-i şerife-i mefhare-i diniyye 
olmak niyyet-i hâlisasıyla kenarına tefsir-i 
şerif-i mezkûrun en mu’teber ve mütedâvil 
hâşiyelerinden İbnü’t-Temcîd ile Şihâb ve 
Isâm ve Siyalkûtî gibi makbûl olan meş-
hûrâtından dahi alınarak bu def’a sâye-i 
muvaffakiyetvâye-i cenâb-ı mülûkânede 
Matbaa-i Âmire’de ondört cilt olarak elvân 
kağıt üzerine tab’ ve temsîl ve yedi cilt 
üzerine teclîd olunarak beheri yedişer 
Osmanlı lirasına ve İsmail Hakkı Bursevî 
Hazretler’nin dahi Rûhu’l- Beyân nâm 
tefsîr-i şerîfi dört Osmanlı lirasına … 
sahhâf çarşısında Esad ve el- Hâc Akif 
Efendi’lerin dükkânında satılmaktadır. 

Terakkî: 29 Rebîülâhir 1287/28Temmuz 1870 Perşembe 
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İlan no: 14 
Matbaa-i Âmire’de gâyetle mu-
sahhah ve yeni hurûf ile dört cild 
üzerine tab’ olunmakta bulunan 
Rûhu’l-Beyân tefsîr-i şerîfinin 
cild-i evvel ve râbii hitâma resîde 
olarak (bitirilerek) beher takımı 
eczâ olduğu halde dörtyüz ve 
mücelledi dört yüzlük altununa, ve 
kezâlik… sahhâf Esad ve Hacı Akif 
Efendi’lerin dükkanlarında ve 
Matbaa-i Âmire’de satılmaktadır. 

Takvîm-i Vekâyi’: 14 Şevval 1285 /16 Kânunusâni 1285 Çarşamba 

İlan no: 15 

�

Âyetleri harekeli olmak üzere 
Türkçe Ferruh Efendi Tefsir-i 
Şerîf-i gâyetle musahhah olduğu 
halde Matbaa-i Âmire’de tab’ 
olunmakta olmağıla cild-i evveli 
bu kerre hıtâm bulup cild-i 
sânîsi dahi karîben ikmâl oluna-
cağından iştirâsına rağbet eden 
zevâta mütâlaada mûceb-i 
sühûlet olmak üzere sarı kağıtlısı 
altmış ve beyazı elli kuruşa 
olarak cild-i evveli şimdiden 
bi’l-i’ta sânîsi içün senet verile-
ceğinden istek edenlerin Mat-
baa-i Âmire’ye ve Hamîdiye’de 
Kırımlı Tütüncü Mustafa 
Ağa’nın dükkanına müracaat 
eylemeleri. 

Takvîm-i Vekâyi’:17 Rebîülevvel 1286 
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İlan no: 16 
Ferrûh Efendi’nin Mevâkib nâm Türkçe tefsîr-i şerîfi gâyet musahhah ve âyât-ı kerîmesi 
harekeli olarak Gülhane’de Matbaa-i Âmire’de derdest-i tab’ ve temsîli bulunduğu halde 
geçenlerde cild-i evveli resîde-i hüsn-i hitâm olmuştu. Bu kere cild-i sânîsi dahi bi’l-ikmâl 
iki cildinin sarı kağıtlısı altmış ve beyazı elli kuruş olarak matbaa-i mezkûrede ve 
Hamîdiye Türbesi civarında Tütüncü Kırîmî Mustafa Ağa ve Mahmut Paşa başında 
kağıtçı Ali Efendilerin dükkanında ve Hakkâk çarşısında Bekir Efendi ve sahâf çarşısında 
Es’ad Efendi ve Beşiktaş Mevkıtî Haydar Efendi ve Üsküdar’da Fesçi İsmail Efendi’nin 
dükkanlarında füruht olunmaktadır.  

�

Takvîm-i Vekâyi’:10 Şevval 1286 Çarşamba  

İlan no:17 

�

Matbaa-i Âmire’de tab’ ve temsili 
resîde-i hüsn-i hitâm olmuş olan 
Rûhu’l-Beyân nâm tefsîr-i şerîfin 
beyaz kağıtlısı dört lira ve sarı kağıtlısı 
dört lira ile bir beyaz mecîdiyeye 
sahhâf çarşısında Esad Efendi’nin 
dükkanında bey’ ve füruht olunmakta 
idüğü.�

Takvîm-i Vekâyi’:14 Şevval 1285 /16 Kânunusâni 1284 Çarşamba 
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İlan no:18 

�

Tercemeli Yâsîn-i Şerîf 

Sefâret imamlarından Haşim Velî Efendi 
tarafından bu kerre nefîs bir tarzda tab’ 
ettirilip mevki-i intişâra konulan Yâsîn-i 
Şerîf Tercemesi hattât-ı şehîr Halîm Efen-
di’nin kalemiyle yazılmış, sekizinci doku-
zuncu asr-ı hicrîde yazılan kelime be kelime 
Türkçe mânâlı Mushaf-ı Şerîfelerden 
alınarak satırlar arasına ve kenarı Tefsirli 
Kur’ân-ı Kerîm’den muhtasar ve sade 
Türkçe ayrıca derc edilmiştir. Hâsılâtı 
kısmen himâye-i etfâl menfaatınadır. Yalnız 
Bâb-ı Âlî Caddesi’nde Suhûlet Kütüphâne-
si’nde bulunur. Hediyesi (20) yirmi kuruş-
tur.�

Mahfil: Muharrem 1344/Temmuz 1341, sayı:63 
 

Eserin sahibi sefaret imamlarından Haşim Velî Efendi’dir. Hayatı hakkında 
pek bilgi yoktur. Eser, İstanbul Kırımi Ziya Efendi Matbaası’nda hicri 1343 sene-
sinde basılmış, 23 sayfadan müteşekkil, kenarlarında Tefsirli Kur’ân-ı Kerîm’den 
ve Tibyân Tefsiri’nden tefsir ve ayetlerin arasında da satır arası kelime kelime 
meal mevcuttur. Müellif “ifâde-i mahsûsa” başlığı altında Yâsîn-i Şerîf Tercemesi 
kenarına Tefsirli Kur’ân-ı Kerîm’den aynen ve Tibyân Tefsiri’nden dilini sadeleş-
tirerek mealen tefsir dercettiğini, satırların arasındaki kelime mealleri ise bu 
tarzda yazılmış ve muttali olduğu Hüdâyi, Fâtih, Halet Efendi Kütüphaneleri ve 
Üsküdardaki Mihrimâh Camii şerifindeki Mushaflardan aynen istinsâh ettiğini 
ifade eder. Bu tarzda tercümelerin hicri 8 ve 9. Asırlarda yazıldığı ve o zamanın 
üslûb-u vechile imla konulmadığını, kendisinin bu tercümelere imla (hareke) 
koyduğunu, eseri Müslüman-Türk camiasına hizmet etmek ve sade güzel Türk 
dilini öğretmek maksadıyla neşrettiğini belirtmektedir.16 

                                                                 
16   Veli, Haşim, Tercemeli Yasin-i Şerif, Kırımi Ziya Efendi Matbaası, , İstanbul 1343, s. 

23 
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İlan no:19 
Necâib-i Kurâniyye 

Sebîlürreşâd Kütüphânesi avn-i Hak’la bu 
hafta pek mühim ve âlî bir eser neşrine mu-
vaffak olmuştur. Üstâd-ı Muhterem Bere-
ketzâde İsmâil Hakkı Bey Efendi Hazretle-
ri’nin eser-i fâzılâneleri olan bu kitâb-ı 
güzînde Kur’ân-ı Mübin’in hikemiyyât ve 
ictimâiyyâta müteallik 43 âyet-i celîlesi tefsir 
ediliyor. Her âyet-i celîlenin tefsirinde bi’l-
münâsebe Müslümanların ahvâl-i hâzıra-i 
ictimâiyyelerine müteallik yüzlerce mesâil-i 
mühimme ve muazzıla best ve îzâh olunuyor. 
Hediyyesi: Eczâsı 15, taşra içün on sekiz 

buçuk, mücelledi, 20, taşra için 24 kuruştur.�

Sebîlürreşâd:16 Rebîulevvel 1332/30 Kânunusâni 1329 Perşembe, sayı:282 
 

Necâib-i Kurâniyye müellifi Bereketzâde İsmâil Hakkı 1267/1851-52 yılında 
İstanbul Fatih’te sûfi geleneğe ait bir ailede doğdu. İlk tahsilini ve hafızlığını 
tamamladıktan sonra önce mülkiye daha sonra Dâru’l-Fünun’a girdi. Akşehir 
Kaymakamlığı, Adana ve Halep defterdarlığı, Beyrut İstinaf Mahkemesi başkanlı-
ğı ve II. Meşrutiyetten sonra başmüddeî-i umûmî (başsavcı) ve Temyiz Mahke-
mesi üyesi oldu. 1918’de İstanbul’da vefat etti. 

Necâib-i Kurâniyye 1324 (1906) yılında Sırât-ı Müstakîm’in 2. sayısından itiba-
ren tefrika halinde yayınlanmaya başlamış ve 1325/1907 yılında çıkan 39. sayıya 
kadar devam etmiştir. 1331 (1912) yılında da İstanbul’da kitap olarak neşredil-
miştir. Eser daha sonra Ertuğrul Özalp tarafından Latinize edilerek yayınlanmıştır 
(İstanbul 2002). Müellif, Fransa’da lise öğrencileri için yazılan bir kitapta Pey-
gamber Efendimiz, Kur’ân ve hadisler hakkında yanlış bilgiler verildiğini, bu 
eserin Türk öğrenciler tarafından da okunduğunu görmüş, bu gibi bozuk ve 
yanlış bilgi veren eserleri okuyan Müslüman gençlere İslâm’ın yüceliğini gösteren 
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bir eser yazmaya karar vermiş, Kur’ân-ı Kerîm’den bazı âyetleri seçerek bu âyetle-
rin tefsirini yapmıştır.17 

İlan no:20 
Kurân-ı Kerim’in Tercümesin-

den Bir Numûne 

Kanûnî Sultan Süleyman asrında 
kelime be-kelime tercüme edilmiş 
bir Kurân-ı Kerîm tercümesi’nden 
naklen (ve’d-Duhâ) sûresinden 
(ve’n-Nâs) sûresine kadar 16 
sûrenin kısaca tercümesini hâvî 
küçük bir risâle. Mühâcirîn-i 
İslâmiyye menfaatine olmak üzere, 
Sefâret imamlarından Hâşim Veli 
Efendi tarafından neşr olunmuştur. 
Bâb-ı Âlî Caddesi’nde Sühûlet 
Kütüphâne si’nde, Bâyezîd’de 
Hacı Şâkir Efendi’de bulunur. 

Sebîlürreşâd: 21 Rebîülevvel 1342/1 Teşrînisâni 1339 Perşembe, sayı:573 
 

Yukarıda olduğu gibi bu eserin de sahibi ve nâşiri Sefâret imamlarından Ha-
şim Velî Efendi’dir. Tercümeli Amme Cüz’ü adıyla 1927/1345 tarihinde İstanbul 
Kırımi Ziya Efendi Matbaası’nda basılmış 39 sayfalık bir eserdir. Hicri 8 ve 9. 
asırlarda kelime kelime Türkçe’ye tercüme edilen ve Fâtih, Halet Efendi Kütüp-
haneleri, Üsküdardaki Mihrimâh ve Bulgaristan’daki Yeni Pazar Camii şeriflerin-
de bulunan Mushaflardan aynen istinsâh edildiği ifade edilmektedir.18 

                                                                 
17  Özel, Mustafa, “Son Dönem Tefsir Tarihinden Bazı Portreler II”, D.E.Ü. İlâhiyat. 

Fakültesi Dergisi, Sayı XVI, İzmir 2002, s. 125; Coşkun, Muhammed, Bereketzade İs-
mail Hakkı'nın Envâr-ı Kur'an Tefsiri Ve Diğer Tefsir Yazıları, (Yüksek Lisans Te-
zi) SAÜ Sosyal Bilimler Enstitüsü, Sakarya 2008, s. 21-22. 

18  Haşim Veli, Tercemeli Amme cüz’ü, İstanbul 1927/1345, Kırımi Ziya Efendi Matbaası, 
s. 2. 
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İlan no:21 

İ’câz-ı Kur’ân’dan Bir Nebze 

“Sûre-i A’râf” evâilindeki 
âyât-ı celîlenin tefsîri ile 
beraber i’câz-ı Kur’ân hakkın-
da birçok delâili muhtevîdir. 
Fiyatı beş kuruştur.�

Sebîlürreşâd: 30 Muharrem 1331/27 Kânunuevvel 1327 Perşembe 

İlan no:22 

�

Tefsîr-i Tibyân’ın beheri (her
biri) iki cilt olarak mücelledi
280, ve eczâsı (ciltsiz) 260 
kuruşa sahhaflar çarşısında 
Çemişgezekli Abdâh (Abdul-
lah) Efendi’nin dükkanında 
satılmaktadır. 

Tasvîr-i Efkâr: 29 Zilka’de 1279 Pazar, sayı:93 

İlan no: 23 

 
 

Tefsîr-i Şerîf Envâr-ı Kur’ân 

Baş müddeî-i umûmî fâzıl-ı şehîr Bereketzâde İsmâîl Hakkı Beyefendi Hazretleri’nin 
eser-i fâzılâneleridir. “Seyekûlü’s-süfehâü” âyet-i kerîmesine kadar birinci cüz’ü bir cilt 
teşkîl etmişdir. Böyle mühim bir tefsîr-i şerîf lisânımızda ilk def’a olarak neşr olunu-
yor… Âyet-i celîle-i Kur’âniyyeyi tercüme ve tefsîr eden bu eser-i muazzam ve güzîn 

�
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bi’l-münâsebe birçok mebâhis ve mesâil-i mühimmeyi de muhtevîdir.

Büyük kıt’ada üç yüz elli küsür sahîfe teşkîl eden bu eser-i âlî içün kıymet-i ma’nevîsiyle 
mütenâsip nefis kağıt intihâp olundığı gibi nefâset-i tabına da son derece i’tinâ olunmuş, 
âyât-ı kerîme de harekelenmişdir. Hediyesi ta’mîmini teshîl maksadıyla pek ehvendir. 
Eczâ olarak 15, mükemmel ciltlisi 20 kuruştur. Taşra içün beş kuruş posta ücreti vardır. 
Sebîlürreşâd: 19 Muharrem 1332 Perşembe/5 Kânunuevvel 1329, sayı 275 
 

Bu eser de Necâib-i Kurâniyye sahibi Bereketzâde İsmâil Hakkı’ya aittir. Bu 
tefsir Sırât-ı Müstakîm mecmuasının 25 Rebiülahir 1326 tarihli (13 Mayıs 1908) 
tarihli 87. sayısından itibaren yayımlanmaya başlamış ve 18 Cemadilevvel 1327 (7 
Haziran 1909) tarihli 146. sayıya kadar devam etmiş 1331 (1912) yılında da İstan-
bul’da kitap olarak neşredilmiştir. Eser Fâtiha sûresinden Bakara sûresi’nin 142. 
âyetine (1. cüzün sonu) kadardır. 

 

İlan no: 24 
Hülâsatü’l-Beyân fî 
Tefsîri’l-Kur’ân 

Konya meb’us-ü sâbıkı Muham-
med Vehbî Efendi Hazretleri 
tarafından on bir tefsirden bi’l-
hulâsâ tahrîr buyurulan tefsirin 
ikinci cildi intişâr etmişdir. Birinci 
cildin hediyesi altmış kuruş, posta 
ücreti yirmi kuruştur.�

Sebîlürreşâd: 8 Safer 1342 Perşembe/20 Eylül 1339, sayı:561-6 
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İlan no: 25 

�

Hülâsatü’l-Beyân fî Tefsîri’l-
Kur’ân 

Konya meb’us-ü sâbıkı 
Muhammed Vehbî Efen-
di’nin Türkçe tefsir-i şerîfin 
beşinci cildi de intişâr 
etmiştir. Fiyâtı yüz kuruş-
tur. Taşra içün posta 
ücreti ayrıca otuz kuruş-
tur. Diğer cildleri de 
idârehânemizde mevcuttur.�

Sebîlürreşâd: 28 Şaban 1342 Perşembe/3 Nisan 1340, sayı:59 
 
 

İlan no: 26 

�

Tefsîri Kebîr 

İş bu kitâb-ı müstedâb hâşiyesinde Ebu’s-
suûd Hazretleri’nin tefsiri bulunduğu halde 
tab’ ve neşrolunmakta olup şimdiye kadar 
beş cildi çıkarılmış ve sâir ciltleri dahî 
derdest-i tab’ bulunmuştur. İş bu beş 
cildinin hediyesi on mecidiye olup sahhâf 
çarşusunda Âkif Efendi dükkânında 
satılmaktadır.�

Mecmua-i Maârif: 29 Cemâziyelâhir 1293 Cuma, sayı 29 
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İlan no: 27 

�
Safvetü’l-Beyân fî Tefsîri’l-Kur'ân 

�

Şeyhü’l-İslâm Musa Kâzım Efendi Hazretleri tarafından tahrîr ve Matbaa-i Âmi-
re’de tab’ edilmekte olan tefsîr-i şerîfin yirmi beş formadan mürekkep olan birinci 
cildinin abonesi matbaadan aldırılmak şartıyla otuz kuruştur. Gerek İstanbul ve 
gerek taşrada posta ile adresine gönderilmesini arzu edenlerin bundan başka dokuz 
kuruş posta ücreti göndermeleri lazımdır. (Bedel-i iştirâkin doğrudan doğruya 
İstanbul’da Matbaa-i Âmire müdiriyetine gönderilmesi icap eder).  

�

Takvîm-i Vekâyi’:11 Cemâziyelevvel 1335/5 Mart 1333 Pazartesi, sayı: 2813 

İlan no: 28 

�
 

Şeyhü’l-İslâm Musa Kâzım Efendi Hazretleri’nin Safvetü’l-Beyân fî Tefsîri’l-
Kur'ân nâm tefsîr-i şerîflerinin birinci cildinin bu kerre de on dördüncü forması neşr 
olunmuştur. Mezkûr cildin abonesi matbaadan alınmak şartıyla otuz kuruştur. Posta 
ile gönderildiği takdirde dokuz kuruş da posta ücreti alunur. 

Takvîm-i Vekâyi’:27 Şaban 1335/18 Haziran 1333 Pazartesi, sayı: 2918 
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İlan no: 29 
Şehid-i Mukaddes Mithat Pa-
şa’nın Besmele ve Fâtiha-i Şerîfe 
Tefsiri  

Ferâine-i i’tisâf ve istibdâdın 
birçok müfteriyât meyânında 
za’f-ı dîn ile ithamdan bile 
çekinmedikleri Ebü’l- ahrâr 
(hürriyetçilerin babası) Mithat 
Paşa merhûmun mûcez ve 
muhtasar bir besmele ve Fâtiha 
tefsirleri “Hikmet”e ihdâ olundu. 
Bu tefsîr Gavs-ı Âzam Hazretle-
ri’nin bir eser-i meşhûrelerinden 
telhîs ve terceme edilmiştir. 
Gelecek nüshamız bu eser-i âlî ile 
tezyîn edilecektir. 

Hikmet: 18 Rebîülâhir 1328/15 Nisan 1326 Perşembe, sayı: 2 
 

Eserin müellifi, Tanzimat'ın önemli paşalarından Mithat Paşa’dır. İlandan an-
laşıldığına göre kendisinin istibdatçılar tarafından dînî yönden zayıflıkla itham 
etmelerine bir cevap olarak kaleme aldığı Besmele ve Fâtiha-i Şerîfe Tefsiri, Hik-
met Gazetesi’nin (25 Rebîülâhir 1328/22 Nisan 1326 Perşembe) 3. sayısında 
yayımlanmış, Mustafa Özel tarafından Latinize edilerek Midhat Paşa’nın Besmele 
ve Fâtiha Tefsiri adıyla Marife Dergisi’nde yayımlanmıştır.19 

                                                                 
19   Özel, Midhat Paşa’nın Besmele ve Fâtiha Tefsiri, Marife, yıl 3, sayı 2, 2003, s. 269-272. 
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İlan no: 30 a-b 

�
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�
Safvetü’l-Beyân fî Tefsîri’l-Kur'ân 

 

Şeyhü’l-İslâm Musa Kâzım Efendi Hazretleri tarafından (Safvetü’l-Beyân fî Tefsîri’l- 
Kur'ân) nâmıyla tahrîr buyurulmakda olan tefsîr-i şerîfin Evkâf-ı İslâmiyye Matbaa-
sı’nda tab’ına teşebbüs edilmiş ve bu bâbda matbaa-i mezkûrece teshîlât-ı lâzime ibrâz 
olunmuş ise de, gerek tefsir olunan âyât-ı kerîmenin ve gerek esnây-ı tefsîrde zikri icap 
eden diğer âyât ve ehâdîs ve şevâhidin harekeli olarak tab’ı arzu edilmesine ve Matbaa-i 
Evkâf’ta harekeli hurûf gayri mevcûd olup sür’atle tedâriki de gayri kâbil bulunmasına 
binâen tefsir-i mezkûrun tab’ını ve abone kaydını Matbaa-i Âmire deruhte etmiştir. 
Mezkûr tefsir-i şerîfin evvelce on altışar sahifelik yirmi forması bir cilt i’tibâr edilmiş 
iken, bu defa daha ehven fiyatla kağıt tedarikine imkan hâsıl olduğundan beş forma 
daha ilâve edilerek beher yirmi beş forma bir cild i’tibâr edilmiş ve bu sebeple birinci 
formanın dahi tekrar tab’ına lüzum görülmüş ve bimennihi’l-kerîm birinci ve ikinci ve 
üçüncü formaları tab’ ve neşredilmiştir. Binâen aleyh mezkûr tefsir-i şerîfin birinci 
cildine yine otuz kuruş mukabilinde Matbaa-i Âmire’ce abone kaydedilmektedir. Taşra 
içün dokuz kuruş posta ücreti ilâve edilmek lazımdır. Yani doğrudan doğruya matbaa-
dan abone olarak alanların otuz ve her nerde olursa olsun posta ile gönderilmesini arzu 
edenlerin otuz dokuz kuruş vermeleri lazımdır. Şimdiye kadar Matbaa-i Evkâf’ça 
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kaydedilen abonman bedelâtı Matbaa-i Âmire’ye devrolunduğu gibi Matbaa-i Âmire’ye 
ciro olunacaktır. Binâberîn (bu sebeple) mezkûr abone sahiplerinin formaları dahi 
Matbaa-i Âmire’den tevdî’ ve tevzi’ edilecek ve kağıt fiyatında vuku bulacak tenezzül 
nisbetinde diğer ciltlerin abonman bedelâtından dahi tenzîlât icrâ edilecektir. 

Takvîm-i Vekâyi’:10 Safer 1335/22 Teşrînisâni 1332 Salı, sayı: 2724; Cerîde-i İlmiyye: 
Muharrem 1335, sayı 27 

 
Şeyhülislam Musa Kazım Efendi 1275/1858'de Erzurum'un Tortum kazasında 
dünyaya geldi. Balıkesir ulemasından Ali Şuurî ve Lutfi Efendi’lerden dinî ilimler 
okudu. İstanbul’a gelerek Kazasker Eşref Efendi ve Hoca Şakir Efendi'nin dersle-
rini takip etti. 1888'de icazet aldı. 1907'de Şeyhülislamlık bünyesindeki Tedkik-i 
Müellefat Başkâtipliğine, kısa bir zaman sonra da aynı meclisin azalığına getirildi. 
İttihad ve Terakki Cemiyeti'nin ilim heyetin-de olduğu için Sadrazam İsmail 
Hakkı Paşa kabinesinde Şeyhülislam oldu (1910), bir ara sadrazam vekilliği de 
yaptı. Musa Kazım Efendi bundan sonra üç defa daha Şeyhülislam olmuş ve 
azledilmiştir. Şeyhülislamlıklardan uzaklaştırıldığı zamanlarda Mekteb-i Kudât, 
Medrese-i Süleymaniye ve Medresetü'l- Vaizîn'de müderrislikler yapmıştır. 1920 
yılında İstanbul’da vefat etti. Devrin meşhur ediplerinden Muallim Naci'ye fıkıh 
usülünden Mirat, Ahmed Midhat Efendi'ye de tefsir dersleri okuttu. Safvetü’l-
Beyân fî Tefsîri’l-Kur'ân, Musa Kazım Efendi’nin En’âm süresine kadar takrîr 
ettiği tefsir derslerinin Ahmed Midhat Efendi tarafından tutulan notların netice-
sinde oluşmuş, Bakara sûresi 73. âyete kadar olan kısmı (I. cilt, 408 s.) 1336 tari-
hinde Matbaa-i Âmire’de basılmıştır. İsmail Kara’nın belirttiğine göre tefsirin 
basılmamış ciltleri kitapçı İbrahim Subaşı'ndadır.20  Müellifin mezkûr tefsirinden 
başka Sûre-i İhlâs ve Alak Tefsiri vardı ki 1324/1918 tarihinde Evkâf-ı İslâmiyye 
Matbaası’nda tabedilmiştir. İlanda Safvetü’l-Beyân’ın yayım macerasıyla ilgili 
bilgiler verilmiş, daha önce Evkâf-ı İslâmiyye Matbaası’nda basılmasına teşebbüs 
edildiği ancak âyetlerin harekeli olarak tab’ı arzu edilmesine ve Matbaa-i Evkâf’ta 
da harekeli harflerin olmaması nedeniyle tefsir-i mezkûrun tab’ını Matbaa-i 
Âmire’nin üstlendiği belirtilmektedir. 

                                                                 
20     Kara, İsmail, Türkiye'de İslamcılık Düşüncesî, İstanbul 1997, I, 119-120. 
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İlan no:31 
Kütüb-ü tefâsîrden Tefsîr-i Kâdî Beydâvî 
zeylinde olarak Dâru’t-tıbâa-i Mısrıyye’de 
matbu’ olan Şeyhzâde Hâşiyesi’nin cild-i 
evvelini bi’l-mütâlaa Harput Defterdâr-ı 
Sâbıkı İzzetlü Abdünnâfi’ Efendi, ekser 
metâlib-i nefisesini mübin, mufassal fihrist 
tertibine himmet ve hâşiye ve şerhin 
cedâvili erkâmını tefrîk ile beraber her bir 
matlab ibtidâsında olan hurûfa tevfîkan 
hurûf-ı hecâ üzerine tertîb ile dahî vaz-ı 
tarîk-i sühulet etmiş olduklarına ve 
metâlib-i mezkûre-i mevzûıye iki bin kadar 
kavâid-i nefise ve kasas ve ehâdîs-i sahîha 
ve emsâl ve eş’âr-ı Arabeden ibaret ve 
kütüb-ü tefâsîr-i şerîfeden müsellem-i 
âlem ve mecme-ı metâlib-i ehem olan iş bu 
kitâb-ı kemiyyâtın böyle bir fihrist ile 
inzibât, fevâid-i celilesi ami’l-menâfi’ ve 
fi’l-hakîka eser-i nâfi’ olarak kitâb-ı 
mezkûri almış olan veyahut şu fevâidi 
mütâlaa ile tedârikine havâhişker bulunan 
zevâtın fihrist-i mezkûre havâhişi rehin 
rütbe-i bedâhet bulunduğu misüllü, Efendi 
mûmâ ileyh dahi sâye-i maârifvâye-i 
Hazret-i Hilâfet-penâhîde muvaffak olmuş 
olduğu böyle bir eser-i ami’l- fevâid nüsha-
i zâtiyesine mahsûr olmamak arzusuyla 
istek eden zevât bi’l-istinsâh yine iâde 
eylemek üzere bir nüshasını kağıtçılarda 
Halebî Hacı Şerif Efendi’nin dükkanına 
bırakmıştır. 

Cerîde-i Havâdîs 3 Rebîülâhir 1273 Perşembe, sayı: 768 
 

Abdünnâfi İffet Efendi, 1823 yılında Adana’da doğdu. Soyunun Ramazanoğul-
ları hanedanına dayanmasından dolayı “Ramazanzâde” ayrıca alçak gönüllü edep 
ve iffet sahibi bir tabiata sahip olduğu için de “iffet” lakabını almıştır. Babası 
Adana eski müftüsü Hacı İshak Efendinin oğlu Mehmed Said Efendi'dir. Sıbyan 
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mektebinde okuyan Abdünnafi İffet Efendi, Buharalı Abdürrahim Efendi'nin de 
rahle-i tedrisinden geçmiş, eğitimini tamamladıktan sonra 1259 (1843)’da Bursa 
müderrisliği ruusluğuna atanmış, 1261 (1845)’de salise rütbesiyle Adana mal 
müdürü, 1264 (1848)’te Haleb meclis-i kebir reisi, 1269 (1853)'da Harput defter-
darı olmuş, devletin çeşitli kademelerinde görev almış Zilhicce 1308 ortasında 
(18-28 Temmuz 1891) hac dönüşünde Taif'te vefat etmiştir. Abdünnâfi İffet 
Efendi’nin belagat, mantık, münâzara, felsefe, ahlâk, tasavvuf ve hadis gibi ilimle-
re dair birçok telif ve tercüme eseri mevcuttur. 

Yukarıda ilanı verilen eser bir yazma eserdir. Abdünnâfi’ Efendi, Dâru’t-tıbâa-
i Mısrıyye’de basılan Tefsîr-i Kâdî Beydâvî ve zeylindeki Şeyhzâde Hâşiyesi’ndeki 
hadislerin, şiirlerin, konuların, mesellerin hurûfu hecâ ile mufassal bir fihristini 
çıkardığını, bu faydalı eseri mütâlaa etmek ve istinsâh etmek isteyenler için bir 
nüshasını kağıtçılarda Halebî Hacı Şerif Efendi’nin dükkanına bıraktığını ifâde 
etmektedir. Abdünnâfi Efendi hakkında bilgi veren kaynaklarda ve günümüzde 
yapılan çağdaş araştırmalarda müellifin eserleri arasında bu eser sayılmamıştır. 
Kataloglarda yaptığımız taramalar sonucunda maalesef sözü edilen eserin yazma 
nüshasına da rastlanmamıştır. Bu ilan Abdünnâfi Efendi’nin böyle bir eserinin 
varlığından bizleri haberdar etmesi nedeniyle önemlidir. 21 

İlan no: 32 
İmam Fahreddîn-i Râzî 
kuddise sırrıhu’l-bârî 
Hazretleri’nin Tefsîr-i 
Kebir’i Mısır’dan celbo-
lunarak bin kuruş fiyat 
ile sahhâflarda Mısırlı el- 
Hâc Mustafa Efendi’nin 
dükkânında füruht 
olunmaktadır. 

Tercümân-ı ahvâl:22 Ramazan 1279 Perşembe, sayı:309 

                                                                 
21  Bağdatlı, Hediyyetü’l-ârifîn, I, 632; Bursalı, Osmanlı Müellifleri, I, 387; Durmuş, 

İsmail, “Abdünnâfi İffet Efendi”, DİA, İstanbul 1988, I, 288. 
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İlan no: 33 

�

Sâbıkan Edirne Müftüsü olup geçen-
lerde Antalya niyâbetinde tekmil-i 
müddet edip gelen ve ders okutmakla 
hüsn-ü ta’bîr ve takrîre muvaffakiyet-
le meşhur olan el-hâc Hoca Mehmed 
Fevzi Efendi Hazretleri niyâbet-i 
mezbûreden geldikten sonra kendi-
sinden ekser talebe-i ulûmun Rama-
zân-ı şerîf dersi olmaya münasip ve 
ibâresi kolay, tefsire müteallik bir 
kitap te’lif edip ve ba’dehü yine 
kitâb-ı mezbûreyi Cuma ve Salı 
günleri ba’de’z-zuhr Fâtih Câmii 
şerîfinde kendilerine müzâkere 
etmesini rica etmelerine binâen 
Efendi mûmâ ileyhin bu kerre 
Tefrîcu’l-kalak fî tefsîr-i sûreti’l-Felak 
nâmında tertîb eylediği kitâb-ı şerîf 
tab’ olunup sahhâflar çarşısında el-
Hâc Muharrem Efendi’nin dükka-
nında ve Hakkaklar çarşısında Bekir 
Efendi’nin dükkânında yedi buçuk 
kuruş fiyat ile satılmaktadır.�

Tasvîr-i Efkâr: 22 Rebîülevvel1284 Perşembe, sayı:503 
 

Son devir Osmanlı âlim, şair ve bürokratlarından Kureyşizâde Mehmet Fevzi 
Efendi, 1826 yılında Aydın Eyaleti Menteşe Sancağına bağlı Tavas kazasında 
doğdu. Uzun müddet Edirne Müftülüğü yaptığı için “Edirne Müftüsü” veya 
“Esbak Edirne Müftüsü” namıyla da meşhur olmuştur. Mehmed Fevzi Efendi, 
müftülük, naiblik ve kazaskerlik gibi çeşitli bürokratik görevler yanında Osmanlı 
medreselerinde eğitim-öğretim faaliyetinde de bulunmuştur. 25 Ağustos 1900’da 
İstanbul Karagümrük’te vefat eden Mehmed Fevzi Efendi Fatih Camii avlusuna 
gömülmüştür. Tefrîcu’l-kalak fî tefsîr-i sûreti’l-Felak Mektebe-i Harbiyye’de 
1285/1868’de basılmıştır. Eserin dili Arapça olup, yüz sayfadan oluşmaktadır. 
Müellifin tefsirle ilgili diğer eserleri ise şunlardır: Kudsiyyu’l- ferah fî tefsîri Elem 
Neşrah, Kudsiyyu’l-irfân fî tefsîri sûreti’n-Necm mine’l-Kur’ân (İstanbul 1304/1886 
Matbaa-i Amire), Tesyîri’l-fülk fî tefsîri sûreti’l-Mülk (İstanbul 1307/1889 Şirket-i 
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Sahafiyye-i Osmaniye Matbaası), Mesîru’l-halâs fî tefsîri sûreti’l-İhlâs (İstanbul 
1309/1891, İbrahim Efendi Matbaası), el-Havâssu’n-nâfi‘a fî tefsîri sûreti’l- Vâkı‘a 
(1313/1895).22  

İlan no: 34 
Tafsîlü’l-Beyân fî Tefsîri’l-Kur’ân 

Müceddid ve harekeli hurûfât tedâriki maksadıyla bir müd-
detdir neşri te’hir edilmiş olan Türkçe Tefsîr-i Şerif’in bi-
mennihi Teâlâ karîben tab’ ve neşrine tekrar mübâderet 
olunacak ve iştirâk eden zevâtın esâmîsi gazetemizle i’lân 
olunacaktır. Mahall-i tevzîi idârehânemizdir. Birinci cild 
Dersaâdet içûn 20 ve vilâyât içûn 27 kuruştur. 

1 Foça nâib-i sâbikı Hacı İzzet Efendi 
1 Ahmed Fuad Bey 
1 Şeyh Vasfî Efendi 
1 Tüccârdan Hulûsîzâde Osman Nuri Efendi 
1 Bursa ve Birgü ilmî ketebesinden Atâullâh Şevkî Efendi 
1 Sirozda Müftîzâde Es’ad Efendi 
1 Perlepe nâibi Muhammed Recep Efendi 
1 Mahkeme başkâtibi Muhammed Mazhar Efendi 
1 Tüccârdan Hüseyin Fâik Efendi 
1 Tosya telgraf ve posta müdîri Refik Efendi 
1 İzmir arazi kalemi ketebesinden Ahmed Rasim Efendi 
1 Belediye tahsildarı Abdülaziz Efendi 
1 Perlepe Süvârî Cerrâhî Hacı Ahmed Efendi 
13 yekünü mâ ba’di var. 

Sâika: 29 Muharrem 1327/7 Şubat 1324 (Rûmî)/20 Şubat 1909 Cumartesi, sayı 1 
Tanıtımı yapılan eserin müellifi es-Seyyid Süleyman Tevfik el-Hüseyni (Öz-

zorluoğlu), 1861 yılında İstanbul'da doğdu. Halep ve Selanik'te değişik memuri-
yetlerde bulunduktan sonra gazeteciliğe başladı. Sabah gazetesinin muhabiri 
olarak 1897'de Türk-Yunan savaşını takip etti. 1906'de Meclis-i Kebîr-i Maarif 

                                                                 
22   Hayatı hakkında bk. Bilmen, Büyük Tefsir Tarihi, II, 762-3; Arslan, Ömer Faruk, 

Kureyşîzâde Mehmed Fevzi Efendi’nin Tefsir Risalelerinin Tahlili, (Yüksek Lisans Tezi) 
SAÜ Sosyal Bilimler Enstitüsü, Sakarya 2011, s. 4-23.  
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üyeliğine getirildi. 1939 yılında vefat etti. Süleyman Tevfik, din, edebiyat, folklor, 
tarih, yemek sahalarında 150'den fazla telif, tercüme ve derleme eser vermiştir. 

Süleyman Tevfik 1897’de herkesin anlayabileceği bir lisanla hurâfâttan ârî bir 
tefsir yazmayı düşünmüş, on senelik bir çalışmadan sonra (1907) Tafsîlü’l-Beyân 
fî Tefsîri’l- Kur’ân adını verdiği eserini tamamlamış, eseri tetkik için Maarif’e 
vermiş, kitabın ehemmiyeti nazar-ı dikkate alınarak Ders Vekili Halis, Meclis-i 
Maârif âzâsından Hacı Zihni ve Fâiz ve Tetkîk-i Müellefât-ı Şeriyye âzâsından 
Hüsnü Efendi merhumlardan mürekkeb teşkîl olunan komisyon tarfından eser 
tetkîk ve takdir edilmiş ancak Şeyhulislâm Cemâleddin Efendi’nin eserin neşri 
için acele edilmemesi gerektiğini söylemesi üzerine Meşrûtiyetin ilânına kadar 
(1908’e kadar) tefsirin neşrine muvaffak olamamıştır.23

Tafsîlü’l-Beyân’ın birinci cüz’ü 1908 tarihinde Matbaa-i Âmire’de tab’edilmiş, 
Cumhuriyet döneminde de bu eserden hareketle ve çeşitli adlarla müstakil Kur’ân 
çevirileri neşredilmiştir. Meselâ 1340-1342 tarihli nüshada Zübdetü’l-Beyân fî 
tefsîri’l- Kur’ân/Kur’ân-ı Kerîm’in Türkçe Tercüme ve Tefsiri başlığı altında “Eser: 
Bir heyet-i ilmiyenin mazhar-ı takdîri bulunan Tefsîr-i Kebir mütercimi Seyyid 
Süleymân el-Hüseyni” yazmaktadır. Akabinde eserin nâşiri olan Naci Kasım, 
neşrettiği eserle ilgili olarak şunları söyler “Zamanın a’lem uleması, tefsir ve 
hadiste üstâd-ı küll, Halep Müftüsü Zebrîzâde Şeyh Bekrî Efendi’nin mûcaz-ı 
tilmizi olup İmâm Fahrettîn Râzî’nin Tefsîr-i Kebir’inin Tafsîlü’l-Beyân fî Tefsîri’l-
Kur’ân… nâm eserinin mütercimi ve âsâr-ı adîdesiyle memleketimizde Seyyid 
Süleymân el-Hüseyni Efendi’nin senelerce himmetle vücûda getirdiği eseridir. 
Eserin tabına geçen sene başlandığı halde, zamanın kâbus-ı hurafâtından ürken 
matbaacının tab’a devamdan imtinâı bu güne kadar te’hîr-i neşre sebebiyet ver-
miş ve bugün o muvaffakiyet hâsıl olmuştur.24

İlanda esere abone olanların isimleri verilmektedir. İlan, eserin kimler tarafın-
dan okunduğuna dair bilgiler sunması açısından önemlidir. Esere abone olanla-
ra bakıldığında tamamına yakınının bürokrasi ve tüccardan olduğu görülmekte-
dir. 

                                                                 
23   Cündioğlu, Dücane, Matbû Türkçe Kur’ân Çevirileri ve Kur’ân Çevirilerinde Yöntem 

Sorunu, II. Kur’ân Sempozyumu, Ankara 1996, s. 171-2. 
24   el-Hüseyni, Süleymân, Zübdetü’l-Beyân fî tefsîri’l-Kur’ân, Âmidî Matbaası, Dersaadet 

1340/1342, s. 3. 
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İlan no: 35 

�
Sohbetü’l-melei’l-a’lâ 

Bu dahî Arabiyyu’l-ibâredir. Âdâb-ı sohbet ve muâşeret hakkında kıymetli mütâlâtı 
hâvidir. Kimler ile musâhabet edilmesi lazımdır, insan musâhabet ettiği kimseleri nasıl 
ta’yîn ve intihâb etmelidir. Bütün bunları ve ahlâk-ı beşeriyyeye muvâfık-ı hikmet 
olarak tafsîl ve erâe iden bir mecelle-i mübecceledir. Üç kuruşluk posta yolu mukâbi-
linde arzu buyuran zavâta takdîm olunur. 

Hikmetü’l-envâr fî tefsîri Kehfi’l-esrâr 

Suver-i Kur’ân’iyyeden sûre-i Kehf’in muhtevî olduğu birçok hakâik-i diniyye ve 
dünyeviyyeden ve ashâb-ı Kehf’in hakikatinden ve te’vilât-ı mühimmesinden ve 

�
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maâdin-i arzıyyeye temâs ve tealluk eden şevâhid-i Kur’ân’iyyeden bâhis bir eser-i 
girânbahâdır.  

Rûhu’l-hikem fî tefsîri kelimeti Meryem  

Cenâb-ı Meryem binti İmrân Efendimizin Hazret-i İsâ Aleyhi’s-selâmı sûret-i haml ve 
tevlîdi ve bu hususta bazı efkâr-ı bâtıla ve münharifeyi tenvîre ve cenâb-ı İsâ’ya âid 
bir çok hakâyık-ı âliyeden bâhisdir. 

Nûru’l-Hudâ fî Tefsîri Sûrati Tâhâ 

Cenâb-ı Musa Kelîmullâh’ın Tûr’a tecellîdeki mazhariyyet-i Tûr’iyye ve suver-i tecel-
liyât-ı ilâhiyyeye dâir gâyet mühim mebâhisi muhtevîdir. 

Burhânü’l-asfiyâ fî tefsîr-i Sûreti’l-Enbiyâ 

İnsanların mehâsiyyât-ı umûmiye-i dünyeviye ve uhreviyyelerinin keyfiyet vukûiyle 
hisâbât-ı dünyeviye ve uhreviyyelerinin suver-i cüryânî ve bu cihetle bu sûre-i celîlenin 
felekiyyât ve fenniyyâta cihet taalluk ve bu bâbda te’vîlât-ı mühimmeden bâhisdir. 

Huccetü’l-hucec fî tefsîr-i Sûreti’l-Hacc 

(İnne zelzelete’s-sâati) âyet-i kerîmesinden münfehîm olan zelzele-i sâatin sarf-ı dünya-
ya ve umûrine müteallik cihetleriyle cihet-i uhreviye ve bunların hakâyıkından ve 
kütüb-ü sâirede görülemeyecek havârıkdan bâhis olup mütâlaası diğer âsâr-ı şerîfe gibi 
azîm menâfi’ ve istifâde-i fikriyye ve ilmiyye ve ameliyyeyi te’min ider. 

İzmir’de Eğinli Şeyh Bekir Efendi Hazretleri ma’rifetiyle tab’ edilen işbu Arabiyyü’l 
ibâre âsâr-ı şerîfe dahî istifâdesi ta’mim edilmek maksadıyla idâremizce (posta ücreti 
alınmaksızın) üçer kuruşa satılmaktadır. 

el-Mirsâd: 7 Cemâziyelâhir 1333/9 Nisan 1331 Perşembe, sayı:20 
 

Eserlerin müellifi Seyyid Ahmed Hüsâmeddin er-Rükkâlî, 1848/1264 tarihinde 
Dağıstan'ın Tabasaran bölgesindeki Rükkâl şehrinde doğdu. Tasavvufi bir kişiliğe 
sahip olan müellif, Trablusgarp, Mekke-Medine, İstanbul, Denizli, Bursa gibi pek 
çok yerde bulundu. Devlet ricâliyle de iyi ilişkiler kuran Ahmed Hüsâmeddin, 
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18 Ramazan 1343/11 Nisan 1925 Cumartesi günü İstanbul’da vefat ederek 
Edirnekapı’daki aile kabristanına defnolunmuştur.25 

Tefsirle ilgili çok sayıda eser veren müellifin ilanda tanıtılan eserlerinin dışın-
da tefsirle ilgili olanları şunlardır: Tefsir-i Kebîr: Trablusgarp’da Arapça olarak 
kaleme alınan on ciltlik bu eser, Fatih yangınında yok olan eserler arasında-
dır. Edvâr-ı Alem Maâz-ı Cismânî: Trablusgarp’da 1897 yılında Arapça olarak 
kaleme aldığı bu ilk eserinde, Felâk ve Nâs sûrelerinin manalarını açıklamıştır. 
Eser 1918 Fatih yangınında yok olmuş, el- Mirsad dergisinde Türkçe olarak 
yayımlanan bazı kısımları, Edvâr-ı Alem’den Parçalar26 adıyla oğlu M. Kâzım 
Öztürk tarafından yayımlanmıştır. Müşahhasât-ı Suver-i Kur’âniyye: Abese, 
Meryem, Hac, Enbiyâ, Kehf ve Tâhâ surelerini içeren bu eserin ilk fasikülü Sohbe-
tü’l-melei’l-a’lâ fî tefsîr-i sûrei Abese ve tevellâ (İstanbul 1328/1910) adıyla, diğer-
leri ise Hikmetü’l-envâr fî tefsîri Kehfi’l-esrâr, Rûhu’l-hikem fî tefsîri kelimeti 
Meryem, Nûru’l-Hudâ fî Tefsîri Sûrati Tâhâ, Burhânü’l-asfiyâ fî tefsîr-i Sûreti’l-
Enbiyâ, Huccetü’l-hucec fî tefsîr-i Sûreti’l-Hacc (İzmir 1332) adlarıyla 20’şer sayfa-
lık altı fasikül halinde yamımlanmıştır. (İlanı yapılan bu altı fasiküldür). Mezâhi-
rü’l-vücûd alâ menâbiri’ş-şuhûd: Amme ve Tebâreke cüzlerinin yorumunu içerir. 
(İstanbul 1921) Makāsıd-ı Şuhûd: Kehf ve İsrâ sûrelerinin tefsiridir. M. Kazım 
Öztürk, müellifin son iki eser ve kitap hâline gelmemiş el yazmalarında bulunan 
Kâf, Hucurât, Fetih ve Muhammed sûrelerinin tefsirlerini de içeren eserlerini 
sadeleştirilerek Kuran'ın 20.Asra Göre Anlamı (1974-1985) adı altında 4 cilt 
olarak yayımlamıştır. 

                                                                 
25  Hayatı hakkında bk. Vassâf, Hüseyin, Sefîne-i Evliyâ, İstanbul 2006, II, 266. Alptekin, 

Turan, “Ahmed Hüsâmeddin”, DİA, İstanbul 1989, II, 90-91; Öztürk, M. Kâzım, Sey-
yid Ahmet Hüsâmeddin Hazretleri Hayatı ve Eserleri, İstanbul 1996; Kutluca, Zeynep 
Şeyma, Ahmed Hüsameddin Dağıstani’nin Zübdetü’l- Meratib İsimli Eseri (İnceleme 
Ve Metin), (Yüksek Lisans Tezi) Marmara Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, İs-
tanbul 2010, s. 2-14. 

26   Edvâr-ı Alem’den Parçalar, 1. Baskı Burhaneddin Erenler Matbaası, İstanbul 1953; II. 
Baskı, Yeni Savaş Matbaası, İstanbul 1967. 



62  �  Recep Arpa 

İlan no: 36 

�

Bağdat’ta 1094 tarihi cihânbende 
ulemâsından Ahmed b. Abdullah 
en-Nâsıh Hazretleri’nin kırâat-ı 
âsım ve rivâyet-i Hafs ve mezheb-
i Hazret-i İmâm A’zamî ve 
vücûh-u tefsirden esahh ve akvâ 
olanı ihtiyâr ve kütüb ve 
havâşîden müstefâd ve dekâyık ve 
esrâr-ı belâgat-ı Kur’âniyye’nin 
ifâdesine kemâl-i riâyetle dikkat 
ve Kur’ân’dan bir harfin mânâsı-
nı zayi’ etmemek ve gâyet açık ve 
güzel ta’bîrâtla ta’bîr etmek gibi 
fezâilde misli ma’dûm (Zübedü’l-
âsâr) ismiyle mevsûm olan 
Türkçe tefsîr-i şerifin şimdiye 
kadar matbûı bulunmadığından 
birinci defâ olarak taş destigâhın-
da cild-i evveli tab’ olarak hitâm-ı 
bezîr olup elli kuruş sağ akçe 
fiyatla sahaflarda Harputlu 
Mustafa Efendi’nin 66 numaralı 
dükkânında ve uzun çarşı başında 
kilid hânında 13 numaralı odada 
füruht olunmakta olup ve 
inşâallâh cild-i sânî dahi an karîb 
hitâm bularak anın dahi elli 
kuruş sağ akçe fiyatla verileceğin-
den tâlbi bulunan zevât-ı 
kirâm’ın mürâcaat eylemeleri.�

Sabah: 22 Teşrinievvel 1876/16 Şevval 1293 Cuma, sayı:208 
 

Gurabzâde Ahmed Salih en-Nâsih (ö.1099/1688) ulemâ-i kiramdan bir zat 
olup Bağdat’ta Abdulkadir Geylânî Câmii vaizi ve nâsıhı idi.  Gu-rabzâde büyük 
oranda Kâdı Beydâvî’nin ve Hüseyin Vâiz-i Kâşifî’nin tefsirlerinden yararlana-
rak hazırladığı Zübedü (Zübdetü) Âsâri'l-Mevâhib ve'l-Envâr adlı çalışmasını 
bir sene zarfında 1096’da (1685) tamamlamış ve eser iki cilt olarak Rıza Efendi 
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Matbaası’nda (İstanbul 1292/1875-1294/1877) basılmıştır. Reklamı yapılan da 
bu baskıdır. 

Sonuç 

Çalışmamızda yaklaşık 1000 kadar gazete ve dergiden yaptığımız tarama so-
nucunda 14 farklı gazete ve dergiden toplam 36 tefsir ilanı tespit ettik. Bu ilanla-
rın gazetelere göre dağılımına baktığımızda en fazla ilanın (15 tane) Takvîm-i 
Vekâyi’de çıktığı görülür. Bunu altı ilanla Sebîlürreşâd ve üç ilanla İkdâm takip 
eder. Burada dikkati çeken en önemli husus, ilanla-rın yarısına yakınının 
Takvîm-i Vekâyi’de çıkmış olması ve Takvîm-i Vekâyi’de reklamı yapılan eser-
lerin tamamının da Matbaa-i Âmire’de basılmış olmasıdır. Zîrâ Takvîm-i 
Vekâyi’nin de basıldığı bir devlet matbaası olan Matbaa-i Âmire, Osmanlı’nın 
en fazla kitap basan matbaala-rındandır. Pek çok İslami eserin ilk ve en sıhhatli 
baskıları burada yapılmıştır. Dolayısıyla Takvim-i Vekâyi de bu matbaada 
basılan kitapları düzenli olarak okurlarına tanıtmıştır. Yine en fazla tefsir ilanı 
çıkan ikinci yayın ise Sebîlürreşâd’dır. İslamcıların en etkili yayın organı olan 
Sebîlürreşâd, genelde Sebîlürreşâd Kütüphanesi’nin bastığı kitapların reklâmını 
yapmıştır.  

Hakkında en fazla ilan çıkan tefsir ise Mevâkib’dir. İsmail Ferrûh’un eseri 
olan Mevâkib, Tibyân Tefsiri ile birlikte Osmanlı’da en fazla basılan ve okunan 
Türkçe tefsirdir. Yine Kâdî Beydâvî tefsiri ve onun en meşhur hâşiyelerinden 
olan Şeyhzâde Hâşiyesi ve diğer hâşiyeleri de en fazla tanıtımı yapılan eserler-
dendir. Bilindiği üzere Envâru’t-tenzîl Osmanlı medreserinde ders kitabı olarak 
okutuluyordu. Bu bilgiyi destekler mahiyetteki ilanlardan birinde (ilan no:10) 
Matbaa-i Âmire’de iki cild olarak tab’ edilen Kâdî Beydâvî tefsirinin daha önce 
altmış kuruşa satılacağı i’lân edildiği belirtilerek, mezkûr tefsirin ashâb-ı maârif 
ve özellikle bütün talebe-i ulûmun satın almak isteyeceği düşünülerek 53 kuruşa 
indirildiği haber verilmektedir. 

Bu ilanlar içinde matbû eserlerin ilanı olduğu gibi yazma eser ilanı da vardır. 
Meselâ Harput Defterdâr-ı Sâbıkı İzzetlü Abdünnâfi’ Efendi Cerîde-i Havâdîs’te 
(ilan no: 32) çıkan ilanında Tefsîr-i Kâdî Beydâvî ve Şeyhzâde Hâşiyesi’ndeki 
hadislerin, şiirlerin, konuların, mesellerin hurûfu hecâ ile mufassal bir fihristini 
çıkardığını, bu faydalı eseri mütâlaa etmek ve istinsâh etmek isteyenler için bir 
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nüshasını kağıtçılarda Halebî Hacı Şerif Efendi’nin dükkanına bıraktı-ğını ifâde 
etmektedir. 

İlanlardan elde edilen bilgilerden biri de o dönemdeki kitapçı isimleri ve yer-
leridir. Buna göre ilanlarda ismi zikredilen kitapçılar şunlardır: Hakkâklarda 
Bekir Efendi, sahhâf çarşısında Esad ve el-Hâc Akif Efendi, Hamîdiye Türbesi 
civarında Tütüncü Kırîmî Mustafa Ağa ve Mahmut Paşa başında kağıtçı Ali 
Efendi, Beşiktaş’ta Haydar Efendi ve Üsküdar’da Fesçi İsmail Efendi, Çemişge-
zekli Abdullah Efendi, hakkâklarda 11 numarada Hacı Şâkir Efendi, Çatalcalı 
Hasan Efendi, sahhâflarda Mısırlı el-Hâc Mustafa Efendi, el-Hâc Muharrem 
Efendi, kağıtçılarda Halebî Hacı Şerif Efendi. 

Sonuç olarak bu ilanlar, kitapların fiyatı, ne zaman basıldığı, hangi amaçla 
basıldığı, eserin kaynaklarının ne olduğu, nerede satıldığı, eserlere abone olanla-
rın isimleri, kaçıncı defa basıldığı, kitabın musahhihi gibi çeşitli bilgiler sunması 
açısından  
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